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1. Vedtagelse af dagsordenen   

 Rådet vedtog dagsordenen i dokument 15634/24. 

2. Godkendelse af A-punkter 

a) Ikkelovgivningsmæssig liste 

  

15639/24 

 Rådet vedtog alle A-punkterne i ovennævnte dokument, herunder alle sproglige udgaver af de 

COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. Erklæringer til disse punkter 

findes i addendummet til dette dokument. 

 b) Lovgivningsmæssig liste (offentlig forhandling i henhold 

til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

 15641/24 

Lovgivningsmæssige forhandlinger 

Økonomi og finans 

1. EMIR-revisionsforordningen 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

 

 15043/24 + ADD 1 

PE-CONS 41/24 

EF 

 Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 114 i TEUF). En erklæring til dette punkt findes i bilaget. 

2. EMIR-revisionsdirektivet 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 
 15050/24 

PE-CONS 42/24 + 

EF 

 Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 53, stk. 1, i TEUF). 

3. Forordning om miljømæssige, sociale og ledelsesmæssige 

(ESG) vurderinger 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

 

 15029/24 

PE-CONS 43/24 

EF 

 Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 114 i TEUF). 
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Det indre marked og industri 

4. Forordning om forbud mod produkter fremstillet ved 

tvangsarbejde på EU-markedet 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

 15058/24 + ADD 1 

PE-CONS 67/24 

MI 

 Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

idet Letland og Ungarn undlod at stemme (retsgrundlag: artikel 114 i TEUF). Erklæringer til 

dette punkt findes i bilaget. 

5. Forordning om nedlæggelsen af den europæiske OTB-

platform 

Vedtagelse af Rådets førstebehandlingsholdning og Rådets 

begrundelse 

 15113/24 

14152/24 + ADD 1 

CONSOM 

 Rådet godkendte sin førstebehandlingsholdning i overensstemmelse med artikel 294, stk. 5, i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde samt Rådets begrundelse (retsgrundlag: 

artikel 114 i TEUF). 

Miljø 

6. Forordning om fastlæggelse af en EU-certificeringsramme 

for kulstoffjernelse 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

 15263/1/24 REV 1 

PE-CONS 92/24 

CLIMA 

 Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

idet Italien stemte imod (retsgrundlag: artikel 192, stk. 1, i TEUF). 



  

 

16008/24    4 

 GIP  DA 
 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

3. Forberedelse af Det Europæiske Råds møde den 19.-20. december 

2024: 

forslag til kommenteret dagsorden 

Udveksling af synspunkter 

 14800/24 

4. Den årlige dialog om retsstatsprincippet: landespecifik drøftelse 

Udveksling af synspunkter 

 12104/24 

5. Unionens værdier i Ungarn/artikel 7, stk. 1, i TEU – begrundet 

forslag 

Status 

  

6. Eventuelt   



  

 

16008/24    5 

 GIP  DA 
 

BILAG 

Erklæringer til de lovgivningsmæssige A-punkter i dok. 15641/24 

Ad A-punkt 1: EMIR-revisionsforordningen 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA TJEKKIET 

"Den Tjekkiske Republik har hilst initiativet til at gøre EU's clearingmarked mere attraktivt 

velkommen, og vi er meget glade for, at alle medlovgivere er blevet enige om at medtage 

undtagelsen fra clearingforpligtelsen for OTC-derivater som følge af efterhandelstjenesteydelser til 

risikoreduktion. Dette vil i væsentlig grad lette den unødvendige likviditetsbyrde for kunder og 

clearingmedlemmer i EU, forbedre den korrekte risikostyring af derivatporteføljer og dermed 

generelt gøre EU's kapitalmarked mere konkurrencedygtigt i forhold til andre jurisdiktioner uden 

for EU. 

På den anden side har vi, da vi tror på markedsdrevne løsninger, været bekymrede over kravet om 

en aktiv konto, lige siden EMIR-forhandlingerne begyndte. Samtidig har vi trods vores bekymringer 

altid forsøgt at være så konstruktive som muligt og villige til at acceptere et operationelt krav om en 

aktiv konto, så længe det ikke er for stor en byrde for de mindste markedsdeltagere. Desværre ser 

det ud til, at det seneste kompromis kan have de mest byrdefulde og bekostelige konsekvenser for 

disse enheder. 

Efter vores opfattelse vil mindre finansielle og ikkefinansielle markedsdeltagere ikke blot lide under 

kravet om selv at skulle åbne en aktiv konto, men også under betydelige 

overholdelsesomkostninger. Med kompromiset indføres nye typer rapportering og beregning af 

flere nye grænseværdier. Desuden er kravene svære at fortolke og hænger ikke helt sammen. Vi har 

vores tvivl om, at denne tilgang vil øge handelen med og clearingen af OTC-derivater i EU." 

 

Ad A-punkt 4: Forordning om forbud mod produkter fremstillet ved tvangsarbejde på 

EU-markedet 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser og 

principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn fortolker i overensstemmelse 

hermed og med sin nationale lovgivning køn (gender) som at give kvinder og mænd lige 

muligheder. Ungarn fortolker i overensstemmelse hermed og med sin nationale lovgivning begrebet 

"køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet "kønsopdelte data" som "indsamling af data på 

grundlag af biologisk køn" i forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om forbud mod 

produkter fremstillet ved tvangsarbejde på EU-markedet, eftersom indsamling af data i Ungarn kun 

er mulig på grundlag af biologisk køn." 
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ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

"Europa-Kommissionen noterer sig, at den endelige aftale, som medlovgiverne nåede frem til om 

forordningen om forbud mod produkter fremstillet ved tvangsarbejde på EU-markedet, har udviklet 

sig betydeligt med hensyn til det personale og de ressourcer, der er nødvendige for, at 

Kommissionen kan gennemføre den, sammenlignet med den finansieringsoversigt, der ledsagede 

det oprindelige forslag (COM(2022) 453 final af 14.9.2022), som var baseret på en decentraliseret 

gennemførelsesmodel kombineret med støtte til gennemførelse på EU-plan. 

Kommissionen minder om, at Kommissionen i forbindelse med den nuværende FFR opererer i 

henhold til princippet om et stabilt personaleniveau, som er pålagt af budgetmyndigheden, og at den 

– i betragtning af den brede vifte af yderligere opgaver, der er blevet pålagt Unionen siden 

begyndelsen af FFR – allerede er hårdt presset, hvilket gør det vanskeligt at dække selv behovene 

vedrørende de eksisterende opgaver. Der er ingen margen til at finansiere yderligere tjenestemænd 

eller eksternt personale. Derfor skal eventuelle yderligere opgaver, som medlovgiverne pålægger 

Kommissionen, ledsages af tilsvarende ressourceforøgelser, der sikrer en effektiv gennemførelse 

heraf. 

I lyset af ovenstående vil Kommissionens yderligere menneskelige ressourcer, der kræves i henhold 

til den endelige aftale, som medlovgiverne har godkendt, ikke gøre det muligt for Kommissionen at 

overholde princippet om et stabilt personaleniveau. 

Dette vil kræve yderligere stillinger i stillingsfortegnelsen og tilsvarende bevillinger, som skal 

godkendes af Europa-Parlamentet og Rådet under den årlige budgetprocedure sammen med de 

tilhørende budgetbevillinger. 

Desuden vil Kommissionen inden for rammerne af den årlige budgetprocedure også foreslå, at der 

oprettes yderligere budgetposter under programmet for det indre marked, toldprogrammet eller 

begge dele, der finansieres over programmets disponible bevillinger, i det omfang det er tilladt i 

henhold til de respektive retsgrundlag, jf. den ajourførte finansieringsoversigt fra Kommissionen, 

som også vil blive anvendt til at finansiere Kommissionens gennemførelse af forordningen ud over 

grænsen som følge af princippet om et stabilt personaleniveau. Disse nye budgetposter vil dække 

udgifterne til kontraktansatte og andre administrative udgifter for Kommissionen i forbindelse med 

gennemførelsen af forordningen, som skal godkendes af Europa-Parlamentet og Rådet under den 

årlige budgetprocedure." 

ERKLÆRING FRA LETLAND 

"Letland ser med tilfredshed på forordningens vigtigste mål, som er at fastsætte regler, der forbyder 

erhvervsdrivende at bringe produkter, som er fremstillet ved tvangsarbejde, i omsætning og gøre 

dem tilgængelige på EU-markedet eller eksportere sådanne produkter fra EU-markedet, med 

henblik på at forbedre det indre markeds funktion og samtidig bidrage til bekæmpelsen af 

tvangsarbejde. 

Samtidig er Letland af den opfattelse, at medlemsstaternes kompetente myndigheder på grund af 

visse elementer i forordningen stadig pålægges en betydelig administrativ byrde uden en detaljeret 

analyse af den praktiske gennemførelse af forordningen. Letland mener, at det med henblik på 

gennemførelsen og håndhævelsen af forordningen er nødvendigt at vælge løsninger, der i væsentlig 

grad mindsker den administrative byrde og omkostningerne og samtidig gør det muligt reelt at nå 

forordningens vigtigste mål. 
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Letland foretrækker en løsning, hvor Kommissionen træffer alle beslutninger, hvilket fremmer 

retssikkerheden og en ensartet tilgang inden for rammerne af forordningen. Ved at vælge denne 

løsning vil den administrative byrde, der pålægges medlemsstaternes kompetente myndigheder, og 

forbruget af ressourcer, kun være knyttet til fremsendelsen af de nødvendige oplysninger. 

Den frist, der er fastsat i artikel 5, stk. 3, for medlemsstaterne til at meddele Kommissionen og de 

øvrige medlemsstater oplysninger om de udpegede kompetente myndigheder og deres 

kompetenceområder, er uforholdsmæssigt kort. Det vil være nødvendigt at udvikle en ny 

lovgivningsmæssig ramme inden for denne frist samt at vælge en kompetent myndighed eller 

oprette en ny institution til gennemførelse af forordningen. En periode på 24 måneder til udpegelse 

af den kompetente myndighed sammen med 18 måneder til offentliggørelse af retningslinjerne ville 

derfor have været bedre egnet til formålet. 

Bestemmelsen i artikel 10, der fastsætter, at de kompetente myndigheder udpeger kontaktpunkter til 

at give oplysninger og yde bistand til SMV'er, har ingen klar merværdi og kombineret med 

bestemmelsen om, at medlemsstaterne sikrer, at EU-netværket mod produkter fremstillet ved 

tvangsarbejde har de nødvendige ressourcer til at udføre de opgaver, det har fået tildelt, herunder 

tilstrækkelige budgetmæssige ressourcer, vil det pålægge medlemsstaterne betydelige yderligere 

administrative byrder og omkostninger. 

Vi beklager, at forbindelsen mellem ICSMS (informations- og kommunikationssystemet for 

markedsovervågning) og EU-kvikskrankemiljøet på toldområdet skal være etableret senest fire år 

efter datoen for vedtagelsen af gennemførelsesretsakten (artikel 7, stk. 5). Letland mener, at denne 

forbindelse bør etableres samtidig med og ikke efter forordningens ikrafttræden, da de opgaver, der 

pålægges toldmyndighederne, ellers bør tildeles på tidspunktet for oprettelsen af en forbindelse, 

eller der bør tilbydes en passende overgangsløsning. 

Vi beklager også, at fordelingen af undersøgelser baseret på eksistensen af Unionens interesser 

inden for rammerne af forordningen ikke blev bibeholdt, da denne løsning bidrog til en bredere 

inddragelse af Kommissionen i gennemførelsen af forordningen. 

Letland undlader derfor at stemme om vedtagelsen af forordningen." 
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